Lig en Leierskap

Light and Leadership

“In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was with God in the beginning.
Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. In him was life, and that life was
the light of all mankind. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. (John 1:1-5) - NIV



Gen 1:1-5 (AFR 33/53)

IN die begin het God die hemel en die aarde geskape. En die aarde
was woes en leeg, en duisternis was op die wéreldviloed, en die Gees
van God het gesweef op die waters. En God het gesé: Laat daar lig
wees! En daar was lig. Toe sien God dat die lig goed was. En God het
skeiding gemaak tussen die lig en die duisternis; en God het die lig dag
genoem, en die duisternis hef Hy nag genoem. En dif was aand en dit
was more, die eerste dag.



»
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G Oorsprong van Lig — Origin of Light

Gen 1:14-18 (AFR 33/53)

En God het gesé: Laat daar ligte wees aan die uitspansel van die hemel,
om skeiding fe maak tussen die dag en die nag; en laat hulle dien as
tekens sowel vir vaste tye, asook vir dae sowel as jare. Laat hulle ook
dien as ligte aan die uitspansel van die hemel om lig fe gee op die
aarde. En dif was so. God hef toe die twee groot ligte gemaak: die
groot lig om te heers oor die dag en die klein lig om fe heers oor die nag;
ook die sterre. En God het hulle aan die uitspansel van die hemel gestel
om lig te gee op die aarde en om te heers oor die dag en oor die nag
en om skeiding te maak fussen die lig en die duisternis. Toe sien God dat
dif goed was.



Gen 1:1-5 (AMP)

In the beginning God (Elohim) created [by forming from nothing] the
heavens and the earth. [Heb 11:3] The earth was formless and void or a
waste and emptiness, and darkness was upon the face of the deep
[orimeval ocean that covered the unformed earth]. The Spirit of God
was moving (hovering, brooding) over the face of the waters. And God
said, “Let there be light”; and there was light. God saw fthat the light was
good (pleasing, useful) and He affiimed and sustained if;, and God
separated the light [distinguishing it] from the darkness. [2 Cor 4:6] And
God called the light day, and the darkness He called night.



Gen 1:14-18 (AMP)

Then God said, “Let there be light-bearers (sun, moon, stars) in the
expanse of the heavens to separate the day from the night, and let
them be useful for signs (fokens) [of God’s provident care], and for
marking seasons, days, and years; [Gen 8:22] and let them be useful as
lights in the expanse of the heavens to provide light on the earth”; and it
was so, [just as He commanded]. God made the two great lights—the
greater light (the sun) to rule the day, and the lesser light (the moon) to
rule the night;, He made the [galaxies of] stars also [thaf is, all the
amazing wonders in the heavens]. God placed them in the expanse of
the heavens to provide light upon the earth, to rule over the day and the
night, and fo separate the light from the darkness;, and God saw that it
was good and He affimed and susfained it.



Johannes 1:1-5 (AFR 33/53)

IN die begin was die Woord, en die Woord was by God, en die Woord
was God. Hy was in die begn by God. Alle dinge het deur Hom
ontstaan, en sonder Hom het nie een ding onfstaan wat ontstaan het
nie. In Hom was lewe, en die lewe was die lig van die mense. En die lig
skyn in die duisternis, en die duisternis het dit nie oorweldig nie.



John 1:1-5 (NKJV)

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God. He was in the beginning with God. All things were made
through Him, and without Him nothing was made thaf was made. In Him
was life, and the life was the light of men. And the light shines in the
darkness, and the darkness did nof comprehend it.



John 1:1-5 (AMP)

In the beginning [before all time] was the Word (Christ), and the Word
was with God, and the Word was God Himself. [Gen 1:1; Is 9:6] He was
[continually existing] In the beginning [co-eternally] with God. All things
were made and came into existence through Him; and without Him not
even one thing was made that has come into being. In Him was life [and
the power to bestow life], and the life was the Light of men. The Light
shines on Iin the darkness, and the darkness did not understand if or

overpower If or appropriate it or absorb it [and is unreceptive to it]. [Gen
1:3]



»
ol

G Jesus as die Lig — Christ as the Light

Johannes 1:6-14 (AFR 33/53)

Daar was 'n man van God gesfuur, wie se nhaam Johannes was. Hy het
tot 'n getuienis gekom om van die lig fe getuig, sodat almal deur hom
sou glo. Hy was nie die lig nie, maar hy moes van die lig getuig. Die
waaragtige lig wat elke mens verlig, was aan kom in die wéreld. Hy was
in die wéreld, en die wéreld het deur Hom ontstaan, en die wéreld het
Hom nie geken nie. Hy het na sy eiendom gekom, en sy eie mense het
Hom nie aangeneem nie. Maar almal wat Hom aangeneem hef, aan
hulle het Hy mag gegee om kinders van God fe word, aan hulle wat in sy
Naam glo; wat nie uit die bloed of uit die wil van die vlees of uit die wil
van 'n man nie, maar uit God gebore is. En die Woord heft viees geword
en het onder ons gewoon — en ons heft sy heerlikheid aanskou, 'n
heerlikheid soos van die Eniggeborene wat van die Vader kom — vol
van genade en waarheid.



[[ Jesus as die Lig — Christ as the Light

Johannes 14:6 (AFR 33/53)

Jesus antwoord hom: Ek is die weg en die waarheid en die lewe;
niemand kom na die Vader behalwe deur My nie. As julle My geken het,
sou Julle my Vader ook geken het, en van nou af ken julle Hom en het
Julle Hom gesien.

John 16:6 (NKJV)
Jesus said to him, “l am the way, the truth, and the life. No one comes fo
the Father except through Me.
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G Jesus as die Lig — Christ as the Light

Johannes 14:16 (AFR 33/53)

En Ek sal die Vader bid, en Hy sal julle 'n ander Trooster gee om by julle fe
bly tot in ewigheid: die Gees van die waarheid wat die wéreld nie kan
ontvang nie, omdat dit Hom nie sien en Hom nie ken nie; maar julle ken
Hom, omdat Hy by julle bly en in julle sal wees.

John 14:16 (NKJV)

And | will pray the Father, and He will give you another Helper, that He
may abide with you forever— 1/the Spirit of fruth, whom the world
cannot receive, because it neither sees Hm nor knows Him; but you
know Him, for He dwells with you and will be in you. 18l will nof leave you
orphans; | will come to you.



Clarion

Call
=

Jesus as die Lig — Christ as the Light

JESUS = DIE WOORD = DIE WEG = DIE WAARHEID = DIE LEWE = DIE LIG

JESUS = THE WORD = THE WAY = THE TRUTH = THE LIFE — THE LIGHT



C:ﬂion
Call
=

« Hoe pas onsin? / How do we fit in?
- Wat beteken die Lig vir ons? / What does the Light mean to us?

 Hoe speel Leierskap ‘n rol? /| How does Leadership play a role?
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G Ons dra die Lig — We carry the Light

Mait 5:14-16 (AFR 33/53)

Julle is die lig van die wéreld. 'n Stad wat bo-op 'n berg I€, kan nie
weggesteek word nie; en 'n mens steek ook nie 'n lamp op en sit dit
onder die maatemmer nie, maar op die staander, en dit skyn vir almal
wat in die huis is. Laaf julle lig so skyn voor die mense, dat hulle julle goeie
werke kan sien en julle Vader wat in die hemele is, verheerlik.

Matt 5:14-16 (NKJV)

You are the light of the world. A city that is set on a hill cannot be
hidden. Nor do fthey light a lamp and put it under a baskef, buf on a
lampstand, and if gives light to all who are in the house. Let your light so
shine before men, that they may see your good works and glorify your
Father in heaven.



Clarion

Call

(= Ons dra die Lig - We carry the Light




[[ Ons dra die Lig — We carry the Light

Johannes 12:35-36 (AFR 33/53)

En Jesus s€ vir hulle: Nog 'n klein tydjie is die lig by julle. Wandel so lank as
julle die lig het, sodaf die duisternis julle nie oorval nie. En wie in die
duisternis wandel, weeft nie waar hy gaan nie. So lank as julle die lig het,
glo in die lig, sodaft julle kinders van die lig kan word. Dit het Jesus
gespreek, en Hy het weggegaan en Hom vir hulle verberg.

John 12:35-36 (NKJV)

Then Jesus said to them, “A little while longer the light is with you. Walk
while you have the light, lest darkness overtake you;, he who walks in
darkness does not know where he is going. While you have the light,
believe in the light, that you may become sons of light.” These things
Jesus spoke, and departed, and was hidden from them.



T_M Ons dra die Lig — We carry the Light

Eph 5:8-14 (NKJV)

For you were once darkness, but now you are light in the Lord. Walk as
children of light (for the fruit of the Spirit is in all goodness, righteousness,
and fruth), finding out what is acceptable to the Lord. And have no
fellowship with the unfruitful works of darkness, buf rather expose them.
For it is shameful even to speak of those things which are done by them
in secret. But all things that are exposed are made manifest by the light,
for whatever makes manifest is light. Therefore He says:

“Awake, you who sleep,

Arise from the dead,

And Christ will give you light.”



[[ Ons dra die Lig — We carry the Light

1 Thes 5:5 (NKJV)

Julle is almal kinders van die lig en kinders van die dag; ons is nie van die
nag of die duisfernis nie.

1 Thes 5:5 (NKJV)

You are all sons of light and sons of the day. We are not of the night nor
of darkness.



@ Ons dra die Lig — We carry the Light

. Onderskeiding/ Waarheid/ . Rigting/ Redding/
Discernment Truth Direction Salvation
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»
Sight




@ Ons dra die Lig — We carry the Light
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Light Sight Discernment Truth Direction Salvation
\ J \ J
| |
Verligting/ Openbaring/
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@ Ons dra die Lig — We carry the Light

Ek gee Lig (Christus in my)/

. Donker Wéreld/ . Verligting/ Waarheid/ . Redding/

Truth Salvation

Dark World llumination

| give Light (Christ in me)




[[ Ons dra die Lig — We carry the Light

Hand 26:18 (AFR 33/53)

om hulle oé te open, dat hulle hul van die duisternis tof die lig kan
bekeer en van die mag van die Satan fot God, sodaf hulle deur die
geloof in My vergifnis van sondes en 'n erfdeel onder die geheiligdes kan
ontvang.

Acts 26:18 (NKJV)

to open their eyes, in order to furn them from darkness to light, and from
the power of Safan to God, that they may receive forgiveness of sins
and an inheritance among those who are sanctified by faith in Me.



T_M Ons dra die Lig — We carry the Light

1 Johannes 1:5-9 (AFR 33/53)

EN dit is die verkondiging wat ons van Hom gehoor hef en aan julle
verkondig: God is lig, en geen duisternis is in Hom nie. As ons s& dat ons
met Hom gemeenskap het en in die duisternis wandel, dan lieg ons en
doen nie die waarheid nie. Maar as ons in die lig wandel soos Hy in die
lig is, dan het ons gemeenskap met mekaar; en die bloed van Jesus
Christus, sy Seun, reinig ons van alle sonde. AS ons sé& dat ons geen sonde
het nie, mislei ons onsself en die waarheid is nie in ons nie. As ons ons
sondes bely, Hy is getrou en regverdig om ons die sondes fe vergewe en
ons van alle ongeregtigheid te reinig.



T_M Ons dra die Lig — We carry the Light

1 John 1:5-9 (NKJV)

This is the message which we have heard from Him and declare to you,
that God is light and in Him is no darkness at all. If we say that we have
fellowship with Him, and walk in darkness, we lie and do not practice the
fruth. Buf if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship
with one another, and the blood of Jesus Christ His Son cleanses us from
all sin.If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth
iS not in us. If we confess our sins, He is faithful and just fo forgive us our
sins and fo cleanse us from all unrighteousness.



[[ Ons dra die Lig — We carry the Light

Psalm 27:1 (AFR 33/53)
Die Here is my lig en my heil: vir wie sou ek vreese Die Here is die foeviug
van my lewe: vir wie sou ek vervaard weese

Psalm 27:1 (NKJV)
The Lord is my light and my salvation; Whom shall | feare The Lord is the
strength of my litfe; Of whom shall | be afraide



[[ Ons dra die Lig — We carry the Light

Matt 5:14,16 (AFR 33/53)
Julle is die lig van die weéreld...

...Laat julle lig so skyn voor die mense, dat hulle julle goeie werke kan sien
en julle Vader wat in die hemele is, verheerlik.

Matit 5:14,16 (NKJV)

You are the light of the world...

...Let your light so shine before men, that they may see your good works
and glorify your Father in heaven.



Ons dra die Lig — We carry the Light

Lewe op so, wyse dat die Waarheid (Die Woord van God) deur jou
lewe geopenbaar word en so ook getuig van die Lig wat in jou is.

Live your life in such a way that the Truth (Word of God) is revealed
through your life and testifies of the Light that is within you.



Ons dra die Lig — We carry the Light

How A MaN CAN LEAD HI1S FAMILY

This book encourages and equips Christian
men fto lead their families successfully
through hazards and ambushes like divorce,
promiscuity, suicide, and drug addiction.
Men will find practical insight on topics such
as a father's influence, maintaining purity,
and husband-and-wife teamwork. In this
war, renowned men's author Steve Farrar
emphasizes, Jesus Christ is looking for men
who will not die, but live for their families.



Lig en Leierskap

Light and Leadership

“In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was with God in the beginning.
Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. In him was life, and that life was
the light of all mankind. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. (John 1:1-5) - NIV
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